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Naghti 1-kunsens tieghi.

(LS. Guipo pE Marco

President

26 ta’ Lulju, 2002

ATT Nru. XV ta’ 1-2002

ATT biex jemenda I-Ordinanza dwar il-Pensjonijiet, Kap. 93, I-
Att dwar il-Forzi Armati ta’ Malta, Kap. 220 u I-Att dwar il-Pensjoni
tal-Membri tal-Parlament, Kap. 280.

IL-PRESIDENT, bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlaqqgha f*dan il-Parfament, u bl-awtorita ta’ I-istess, hareg b’ligi dan
li gej—

1. TIt-titolu fil-qosor ta’ dan 1-Att hu Att ta” 1-2002 li jemenda 1-
Ligijiet dwar il-Pensjonijiet.

TAQSIMA I

EMENDA GHALL-ORDINANZA
DWAR IL-PENSJONIJIET, KAP. 93

2. Dinit-Tagsima temenda u ghandha tinqara hagal wahdama’ I-
Ordinanza dwar il-Pensjonijiet, hawnhekk izjed il quddiem f’din it-
tagsima imsejjha bhala “il-ligi princ¢ipali”.

3. Minnufih wara l-artikolu 8A ta’” I-Att prmclpah ghandhom
jizdiedu dawn l-artikoli godda li gejjin: '

“Kalkol
o a:fﬂ‘e‘t“‘a 8B. (1) Meta s-servizz ta’ ufficjal mal-Gvern ikun

pensjonabbli gie terminat sabiex huwa jimpjega ruhu b’mod permaneml

E:;;”m_ ma’ xi kumpannija jew enti kif pmvdut fl-artikolu 8A ta’ din

Titolu fil-qosor w
bidu fis-sehh.

Emenda ghiall-
Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet, Kap.
93.

Zieda ta” artikoli
mal-ligi prinéipali.
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1-Ordinanza, jew skond id-disposizzjonijiet ta’ xi ligi ohira 1i
tkun tipprovdi jew ipprovdiet li ghar-rigward ta’ ufficjal, li
jkun imqabbad jaqdi dmirijietu mal-korporazzjoni jew ma’ 1-
enti msemmija fil-ligi rilevanti, u i jaccetta impjieg
permanenti ma’ dik il-korporazzjoni jew enti, servizz ma’ dik
il-korporazzjoni jew enti ghandu, ghall-finijiet ta” 1-Ordinanza
sakemm din tkun tapplika ghalih, jitgies bhala servizz mal-
Gvern, kull hlas pensjonabbli ta® dak l-ufficjal meta jirtira
ghandu jitqies 1i jkun kull hlas pensjonabbli stabbilit skond
dawn is-subartikoli li gejjin ta’ dan l-artikolu:

Izda,ebda haga f’dan l-artikolu ma ghandha titgies bhala
li tnagqas mid-drittijiet moghtija 1il xi ufficjal bis-sahha ta’ 1-
artikolu 8C ta’ din 1-Ordinanza.

(2) Kull hlas pensjonabbli lil ufficjal li ghalih
japplika s-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu ghandu jitgies li
jkun hlas pensjonabbli li jithallas 1il ufficjal fis-servizz tal-
Gvern fi grad u fil-livell inkrementali li jikkorrispondi: ghall-

kariga u I-livell inkrementali Ii fihom uffi¢jal jirtira, minm,

kumpannija, korporazzjoni jew enti skond il-kaz.

(3) Ghall-finijiet tas-subartikolu (2}, karigi u gradi
salarjali ma]l-kumpanmja korporazzjoni jew enti rispettiva
ghandhom ikunu klassifikati fil-gradi u livelli inkrementali li
jkunu l-aktar jikkorrispondu taht il-Gvern ta’ Malta

b’referenza ghad-deskrizzjoni ta’ xoghol, kapacitajiet,

responsabbiltajiet u fatturi ohra li jixxiebhu.

(4) Il-klassifika imsemmija fis-subartikolu (3)
ghandha ssir minn bord ghar-rigward ta* kuil kumpannija,
korporazzjoni jew enti kif kompost minn president Ii j'inhatar
mill-Ministru ¢entralment responsabbli ghall-finanzi u zewg
membri @hra, wiehed mahtur mill- Ministru centralment
responsabbli ghall-politka dwar il- persunal fis-servizz
pubbliku u wiehed mahtur mill-Ministru responsabbli ghall-
kumpannija kdrporaszoni jew enti, jekkfkun 11 kaz, u f’dawk:
Mlmstru responsabb]h ghar-relazzmmﬂet mdustrqa]h ]il—
klassifika ghandha, f’kull kaz tkun suggetta ghall-
approvazzjoni finali tal-Ministru responsabbli ghall-finanzi.

(5) Dik il-klassifika ghandha ssir fi Zmien tliet
xhur minn kull aggust&m&nt tas-salarji ta’ l-impjegati fis-
Servizz tal- Gvern u, jew ta’ l-impjegati tal-kumpannija,
korporazzjoni jew enti skond il-kaz.



Kalkolu ta®
hlasijiet
pensjonabbli
ta” wificjali
ma” entifiet
partikolari.

II-Ministru
jista®
jestendi
d-disposiz-
zjonijiet ta”
l-artikolu
8A.

(6) Ebda kariga ma ghandha tigi kklassifikata fi grad
oghla minn Grad 3 fis-servizz tal-Gvern jew kull tali grad
iehor li 1-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista’, minn
zmien ghal Zmien, jistabbilixxi b’avviz fil-Gazzetta.

8C. (1) Minkejjad-disposizzjonijietta’ I-artikolu 8B,
meta ufficjal ikun gie impjegat b’'mod permanenti ma’ xi
kumpannija, korporazzjoni jew enti kif inhu msemmi fis-
subartikolu (2) qabel 1-1 ta” April, 2002 jew kien imgabbad
biex jaghmel servizz ma’ dik il-kumpannija, korporazzjoni
jew enti qabel 1-1 ta” April, 2002 u jirtira jew jigi impjegat
b’mod permanenti ma’ dik il-kumpannija, korporazzjoni jew
enti qabel dik id-data li 1-Prim Ministru jista’ b’Ordni
jistabbilixxi, il-hlas pensjonabbli ta’ dak I-ufficjal meta jirtira
ghandu ghall-finijiet ta’ din 1-Ordinanza jkun kull hlas
attwalment imhallas lil dak l-ufficjal meta huwa jirtira:

Izda, f’ebda kaz ma ghandu kull hlas pensjonabbli
bhal dak ikun oghla minn dak li jithallas lil ufficjal fi grad 3
fis-servizz tal-Gvern jew f’dak il-grad iehor li 1-Ministru
responsabbli ghall-finanzi jista’ jistabbilixxi minn Zmien ghal
zmien b’avviz fil-Gazzetta.

(2) Il-kumpanniji, korporazzjonijiet jew entijiet
li dan I-artikolu japplika ghalihom huma:

(ay L-Universita ta’ Malta, Il-Bord tat-Turizmu
tal-Gvern ta’ Malta, Enemalta, u I-Awtoritd tax-Xandir
ta’ Malta, f"’kull kaz imsemmi fit-tifsira “servizz " Malta™
fl-artikolu 2;

(b) Malta International Airport ple, Servizzi tax-
Xandir Pubbliku, Centru ghas-Servizzi Finanzjarji ta’
Malta, Junior College, Korporazzjoni ghas-Servizzi ta’
1-Iima, Maltapost plc, Posta Ltd., Awtorita ta’ I-Ippjanar,
Awtorita ta’ Malta dwar 1-Ambjent u l-Ippjanar, Awtorita
dwar it-Trasport Pubbliku, Awtorita dwar it-Trasport ta’
Malta, Awtorita Marittima ta’ Malta, Korporazzjoni
Telemalta, Maltacom plc, Ufficcju Nazzjonali tal-
Verifika.

8D. Il-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista’, minn
zmien ghal zmien b’Ordni, jiddikjara li d-disposizzjonijiet
ta’ l-artikolu 8 A ta” din I-Ordinanza ghandhom japplikaw ghal
dawk l-ufficjali jew impjegati ohra li kienu tterminaw is-
servizz taghhom mal-Gvern skond id-disposizzjonijiet ta’ 1-
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Il-pensjoni
ta” xi
uffiéjali
pubbliéi.

Effett \
retrospettiv
ta” Ordnijiet
u awtoriz-
zazzjonijiet.

artikolu 8A jew id-disposizzjonijiet ta’ I-artikolu 8B (1) jew
ma’ xi wahda mill-entijiet imsemmija fl-artikolu 8C (2)
(hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjha l-artikoli relevantiy,
sabiex jigi impjegat ma” kumpannija msemmija fl-artikolu
8A jew ma’ l-enti rispettiva msemmija fl-artikoli relevanti,
skond il-kaz, u, meta ssir ordni bhal dik minn dak il-Ministru,
id-disposizzjonijiet ta’ l-atikolu 8A jew 8C, skond il-kaz,
ghandhom japplikaw ghal dawk il-persuni bhallikieku dawk
il-persuni kienu fil-waqt Ii ssir dik 1-Ordni, ufficjali jew
impjegati tal-Gvern.

8E. (1) Minkejja kull haga i ma tkunx tagbel taht
din 1-Ordinanza, meta uffi¢jal pubbliku jirtira miinn Xi uffiééju
msemmi fis-subartikolu (2) jew jirtira mis-servizz pubbliku
wara li jkun serva ghal zmien ta’ tliet snin f"uffiécju bhal
dak, kulllilas pensjonabbli ta’ dak l-ufficjal meta jirtira ghandu
jkun dak assoéjat ma’ l-iskala salarjali fid-data ta’ meta dak
l-uffi¢jal jirtira ta’ l-oghla jew xi wahda mill-karigi gholja
msemmija fis-subartikolu (2) li dak l-uffi¢jal ikollu kif hawn
qabel imsemmi f’xi zmien qabel ma jkun irtira:

Izda ebda haga f’dan l-artikolu ma ghandha titgies
bhala li tnaqqas il-pensjoni li dak l-ufficjal kien ikollu jedd
ghaliha li kieku ma kienx ghad-disposizzjonijiet ta’ dan -
artikolu.

(2) Ti-karigi msemmija fis-subartikolu (1) huma
dawn li gejjin: :

(a) Cabinet Secretary;
(b) Segretarju Permanenti;
(©) Posizzjonijietta’ Kap taht Ftehimta’ profi¢jenza.

8F. ' Ordni maghmul skond J-artikoli 8A u 8D u
awtorizzazzjonijiet li jsiru tahthom jistghu jkunu retrospettivi

ghal dik id-data Ii tista’ tigi stabbilita f1-Ordni jew fl-

awtorizzazzjoni rispettiva.”.
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TAQSIMA II

EMENDA GHALL-ATT DWAR IL-FORZI ARMATI
TA® MALTA,KAP. 220

4. Dinit-Tagsima temenda u ghandha tingara haga wahdama’ 1- gm?ngfi__sh%l-ﬂm
Att dwar il-Forzi Armati ta’ Malta, hawnhekk izjed "il quddiem £'din smmag @’ Maita,

it-Tagsima msejjah “l-Att principali”. Kap. 220.

5. Minflok il-paragrafi (¢) sa (i) tas-subartikolu (4) ta’ l-artikolu Emendata’ 1-

4 ta’ 1-Att principali ghandhom jidhlu I-paragrafi i gejjin: .
“(c) Ghall-ghanijiet ta’ kull regolament Ii jsir taht dan I-

artikolu f’dak li ghandu x’jagsam mal-pensjonijiet u 1-

gratifikazzjonijiet 1i ghandhom jithallsu lill-membri tal-forza, meta

s-servizz ta’ xi membru ta’ 1-Air Traffic Control Corps jew ta’ 1-

Airport Company jew ta’ xi parti ohra tal-Forza li I-Ministru jista’

b’ordni minn zmien ghal Zmien jispecifika ghall-iskopijiet ta’ dan

l-artikolu, jintemmu. bl-appmvazzjoni tal-Kmandant sabiex jidhul

f’impjieg full time ma’ Malta International Amrport plc. jew ma’

Xi enti ohra li I-Ministru jista’ b’ordni minn zmien ghal zZmien

japprova ghall-iskopjiet ta’ dan I-artikolu, l-impjieg ta’ dak il-

membru tal-Forza ma’ l-imsemmija Malta International Airport

p.lc. jew enti ohira ghandu jitqies bhala servizz fil-Forza, u dak il-

membru jkollu jedd ghal pensjoni jew gratifikazzjoni, skond il-

kaz, taht dawk ir-regolamenti meta huwa jtemm is-servizz tieghu

ma’ l-imsemmija Malta International Airport p.l.c. jew enti ohra

bhallikieku dak is-servizz kien servizz mal-Forza:

~ Izda meta dak it-tmiem ta’ dak is-servizz mal-Malta
International Airport p.l.c. jew enti ohra jkun dovut ghax-xoljiment
ta’ dik il-kumpannija jew enti sew jekk dan ikun wiehed volontarju
jew xort’ofira, dak it-tmiem ghandu jitgies bhalllkleku kien dovut
ghat-tnehhija tal-kariga:

Izda wkoll, id-disposizzjonijiet ta’ dan il-paragrafu
m’ ghandhomix ikunu japplikaw kemm-il darba ma jsirx Ordni mill-
Prim Ministru li fih jigi indikat li Malta International Airport p.l.c.
jew l-enti I-ohra skond il-kaz kellha tintrabat mal-Gvern biex
tikkontribwixxi ghal ghand il-Gvern id-differenza bejn in-nefqa
tal-pensjoni jew gratifikazzjoni li ghandhom jithallsu filwaqt ta” 1-
irtir minn mal-Malta International Airport p.l.c. jew mill-enti I-
ohra skond il-kaz u n-nefqa tal-pensjoni jew gratifikazzjoni, skond
il-kaz, kif tinhadem fil-wag tat-tmiem tas-servizz mal-Gvern ghall-
imsemmija ragum ta’ impjieg full time ma’ Malta International
Airport p.l.c. jew ma’ dik l-enti l-ohra.
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(d) Ghall-ghanijiet tal-paragrafu (¢) ta’ dan l-artikolu, il-
hlasijiet pensjonabbli ta’ dawk il-persuni tal-Forza meta jirtiraw
ghandhom jitgiesu li jkunu I-hlasijiet pensjonabbli i jithallsu lill-
membru tal-Forza fi grad u f’livell inkrementali li jikkorrispondu
ghall-kariga u I-livell inkrementali Ii fih dik il-persuna tirtira mill-
Malta International Airport p.l.c. jew mill-enti I-ohra skond il-kaz.

(e} Ghall-ghanijiet tal-paragrafu (d) ta’ dan l-artikolu, karlg1
u gradi ta’ salarju mal-Malta International Airport p.l.c. Jjew ma’
dik I-enti l-ohra ghandhom ikunu klassifikati fil- -gradi u livelli
inkrementali li 1-aktar jikkorrispondu ghall-gradi u livelli
inkrementali fil-Forzi Armati ta’ Malta b’riferenza ghall<job
description, hila f"xi sengha, responsabbiltajiet u fatturi ohra simili.

f) Il—klasmﬁkams’emm1jafil~paragrafu (e)ta’ danl-artikolu
ghandha ssir'minn bord maghmul minn chairman li pnhatar mill-
Ministeru responsabbli ghall-finanzi u minn Zewg mémb
wiehed mahtur: mill-Ministeru b’responsabbilti ¢en
policies li jitrigwardaw il-persunal fis-servizzi pubblici ‘
mahtur mill-Malta International Airport p.l.c. jew I- enti l-ohra
skond ‘il-kaz. Tl-klassifika ghandha tkun swggetta ghall-
approvazzjoni finali tal-Ministru responsabbli ghall- fihanzi.

(g) Dik il-Klassifika ghandha ssir fi Zmien tliet xhur minn
kull aggustament ta’ salarji ta” membri tal-Forza u, jew, ta’ impjiegi
tal-Malta Interriational Alrpon:p Lc.jew ta’ dik 1-enti I-ohra ‘skond
il-kaz.

(h) Ma ghandha tigi kklassifikata ebda kariga fi grad oghla
minn dak ta” Grad 3 fis-servizz tal-Gvern jew dak il-grad iehor li
1-Ministru responsabbli ghall-finanzi jista’ minn Zmien ghal Zmien
jistabbilixxi b’ avviz fil-Gazzetta.

(i) Bla pregudizzju ghall-artikolu 113 tal-Kostltuzzlom‘
hadd ma jista’, wara li tkun saret il-klassifika bhalma hi msemmija
hawn aktar qabel, ikollu'xi jedd taht I-imsemmija regolamenti li .
jkun inqas favorevoli minn dawk li kieku kien ikollu jedd gabel
dik il-klassifika.

() II-Ministru jista’ minn Zmien ghal zmien b’ordni
jiddikjara li d-disposizzjonijiet tal-paragrafi (¢) sa (i) ta’ dan is-
subartikolu ghandhom japplikaw ghal dawk il-membri tal-Forza
li kienu tterminaw is-servizz taghhom skond id-disposizzjonijiet
tal-paragrafu (¢) sabiex jigu impjegati mal-Malta International
Airport p.l.c. jew ma” dik l-enti I-ofira skond il-kaz bhallikieku
dawk il-persuni wagqt li ssir dik I-Ordni, kienu membri tal-Forza.”.
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TAQSIMA III

EMENDA TA’ L-ATT DWAR IL-PENSJONI
TAL-MEMBRI TAL-PARLAMENT, KAP. 280

6. Din it-Tagsima temenda u ghandha tinqara haga wahda ma’ Emenda ' 1-Att

I-Att dwar il-Pensjoni tal-Membri tal-Parlament, hawnhekk izjed *il Gy vpmmsi™™

quddiem imsejjah “I—AtF prinCipali”. mﬁiﬁa;laﬁwnt,
7. Fl-artikolu 4 ta’ 1-Att princ¢ipali, minnufih wara s-subartikolu Emendata”
(5) tieghu ghandu jizdied dan is-subartikolu (6) ¢did Ii gej: ricviel}

“(6) (a) Il-Ministruresponsabbli ghall-finanzi jista’ jaghti
l-approvazzjoni tieghu ghall-ghoti ta” pensjoni lil membru, i jkun
ghadu ma ghalagx 1-et ta” wiehed u sittin sena u li kien jissodisfa
I-kondizzjonijiet biex ikollu jedd ghall-ghoti ta’ pensjoni taht dan
1-Att 1i kieku lahaq I-eta ta’ wiehed u sittin sena, jekk, minnufih
qabel l-irtir tieghu, il-Ministru jkun sodisfatt li dak il-membru jkun
prekluz milli jaghmel xoghol bi gligh minhabba f’xi inkapagiti
mentali jew fizika specifika.

(b) Ghall-finijiet ta’ 1-ghoti ta’ pensjoni skond dan is-
subartikolu, il-Ministru ghandu, gabel ma jaghti I-approvazzjoni
tieghu, kemm-il darba t-talba ghall-pensjoni ma ssehhx minhabba
f’kondizzjonijiet statutom ohra, jikkonsulta ruhu dwar l-aspetti
medici tat-talba ma’ bord mediku li jinhatar ghal dak I-ghan mid-
Direttur Generali responsabbli ghas-sahha, u l-membru jista’ ghal
dak I-ghan jintalab jipprezenta ruhu ghal dak I-ezami jew ghal dawk
it-testijiet skond ma dak il-bord jista’ jehtieg b’mod ragonevoli,
il-Ministru ghandu jagixxi skond ir-rakkomandazzjonijiet Ii dak
il-bord jaghmel.

(€) Ghall-fini ta’ dan is-subartikolu, id-Direttur Generali
responsabbli ghas-sahha ghandu jagixxi skond l-arbitriju
professjonali u individwali tieghu u ma jkun suggett ghal ebda
direzzjoni jew kontroll minghand xi persuna jew awtoritd ohra.”.

8. Id-disposizzjonijiet ta’ din it-tagsima ghandhom japplikaw ghal Disposizzjonijiet
membru kif imfisser fl-Att prin¢ipali, b’dan illi membru jkollu biss drit "™sitot-
mid-data meta 1-Ministru jaghti I-approvazzjoni tieghu ghall-ghoti ta’
pensjoni skond id-disposizzjonijiet ta” dan 1-Att.
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Mghoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 780 tat-23 ta’ Lulju, 2002.

ANTON TABONE
Speaker

Ricuarp J. Cauchi
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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I assent.

(L.S.) Guipo DE MARCO

President

26th July, 2002

ACT No. XV of 2002

AN ACT to amend the Pensions Ordinance, Cap 93, the Malta
Armed Forces Act, Cap. 220 and the Members of Parliament Pensions
Act, Cap 280.

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled, and by the authority of the same, as follows:

1. The short title of this Act is the Pensions Laws (Amendment)
Act, 2002.

PART I
AMENDMENT OF THE PENSIONS ORDINANCE, CAP. 93

2. This Part amends and shall be read as one with the Pensions
Ordinance, hereinafter in this Part referred to as “the principal law”.

3. Immediately after article 8A of the principal law there shall
be added the following new articles:

“?alwlaﬂw 8B. (1} Where an officer’s service with the
pensionsble Government has been terminated to take up permanent
emeluments - employment with a company or entity as provided in article
in certain . .. . ) « ‘ . e

cases. 8A of this Ordinance, or in accordance with the provisions of

any other law which provides or provided that in respect of

Short title and
Conmmencement.

Amendment of the
Pensions Ordinance,
Cap 93.

Addition of articles
te the: prineipal law.
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an officer, detailed for duty with the corporation or entity
referred to in the relevant law, and who accepts permanent
employment with such corporation or entity, service with the
said corporation or entity shall, for the purposes of the
Ordinance in so far as applicable to him, be deemed to be
service with the Government, the pensionable emoluments
of such officer on retirement shall be deemed to be the
pensionable emoluments established in accordance with the
following subarticles of this article:

Provided that nothing in this article shall be deemed to
detract from any rights granted to any officer in virtue of article
8C of this Ordinance.

(2) The pensionable emoluments of an officer to
whom subarticle (1) of this article apply shall be deemed to
be the pensmnable emoluments payable to an officer in
Government service in a grade and at the incremental level
corresponding to the post and incremental level at which the
officer retires from the company, corpurat1on or entity as the
case may be.

(3) For the purposes of subarticle (2), posts and
salary grades with the respective company, corporation or
entity shall be classified in the most nearly corresponding
grades and incremental level under the Government of Malta
by reference to job description, skills, responsibilities and
other analogous factors.

(4) The classification referred to in subarticle (3)
shall be carried out by a board in respect of each company,
corporation or entity composed of a chairman appointed by
the Minister responsible for finance and two other members,
one appointed by the Minister responsible centrally for
personnel policies in the public service and one appointed by
the Minister responsible for the company, corporation or
entity, if any, and in cases where no such ministry exists, by
the Minister responsible for industrial relations. The
classification shall in each case be subject to the final approval
of the Minister responsible for finance.

(5) Such classification shall take place within
three months of any adjwstment of salaries of employees in
Government Service and, or, of employees of the company,
corporation or entity as the case may be.



Calculation
of
pensionable
emoluments
of officers
with
particular
entities.

Minister
may extend
provisions of
article 84.

(6) No post shall be classified in a grade higher
than Grade 3 in the service of the Government or such other
grade that the Minister responsible for finance may, from time
to time, by notice in the Gazette determine.

8C. (1) Notwithstanding the provisions of article 8B,
where an officer took permanent employment with a company,
corporation or entity as is referred to in subarticle (2) before
1st April, 2002 or was detailed for service with such company,
corporation or entity before the st April, 2002 and retires or
takes up permanent employment with such company,
corporation or entity before such date as the Prime Minister
may by Order establish, the pensionable emoluments of such
officer on retirement shall for the purposes of this Ordinance
be the emoluments actually paid to such officer at the time of
his retirement:

Provided that in no case shall such pensionable
emoluments be higher than those payable to an officer in grade
3 in the service of the Government or such other grade as the
Minister responsible for finance may, from time to time by
notice in the Gazette, establish.

(2) The companies, corporations or entities to
which this article applies are:

(a) The University of Malta, The Malta
Government Tourist Board, Enemalta, and the Malta
Broadcasting Authority, in each case referred to in the
definition “service in Malta™ in article 2;

(b) Malta International Airport plc, Public
Broadcasting Services, Malta Financial Services Centre,
The Junior College, Water Services Corporation,
Maltapost plc, Posta Ltd., Planning Authority, Malta
Environment and Planning Authority, Public Transport
Authority, Malta Transport Authority, Malta Maritime
Authority, Telemalta Corporation, Maltacom plec,
National Audit-Office.

8D. The Minister responsible for finance may, from
time to time by Order, declare that the provisions of Article
8 A of this Ordinance shall apply to officers or other employees
who had terminated their service with the Government in
accordance with the provisions of article 8A or with the
provisions of article 8B (1) or with any of the entities referred

A
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Amendment of the
Malta Armed
Forces Act, Cap.
220.

to in article 8C (2) (hereinafter referred to as the relevant
articles), in order to take up employment with a company
designated in article 8A or with the respective entity referred
to in the relevant articles, as the case may be, and, upon the
making of such an order by that Minister, the provisions of
article 8A or 8C, as the case may be, shall apply to such
persons as if such persons were at the time of making the said
Order, officers or employees of the Government.

Pension of 8E. (1) Notwithstanding anything to the contrary

public under this Ordinance, where a public officer retires from the

officers.— offices referred to in subarticle (2) or retires from the public
service after having served for a term of three years in such
an office, the pensionable emoluments of such officer on
retirement shall be those attached to the salary scale, at the
date of the officer’s retirement, of the highest or higher of the
offices referrred to in subarticle (2) held by such officer as
aforesaid at any time before his retirement:

Provided that nothing in this article shall be deemed as
reducing any pension to which such officer would but for the
provisions of this article have been entitled to.

(2) The offices referred to in subarticle (1} are
the following:

(a) Cabinet Secretary;
(b) Permanent Secretary;

(¢} Headship positions under a performance
agreement.
g g 8F. Any Order made in accordance with articles 8A
odersand  and 8D and authorisations made thereunder may be
auhorisa- retrospective to such date as may be established in the
respective Order or authorisation.

PART II

AMENDMENT OF THE MALTA ARMED FORCES ACT,
-~ CAP.220

4. This Part amends and shall be read with the Malta Armed
Forces Act, hereinafter in this Part referred to as “the principal Act”.
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5. For paragraphs (c) to (i} of subarticle (4) of article 4 of the Amendmentof

P ) o Y Je: 4 of th
principal Act there shall be substituted the following: :ﬂfcfpalaﬂzte

“(c) For the purposes of any regulation made under this
article in connection with pensions and gratuities payable to
members of the Force, where the service of any member of the Air
Traffic Control Corps or of the Airport Company or of some other
part of the Force as the Minister may by Order from time to time
specify for the purposes of this article, is terminated with the
approval of the Commander to take up full time employment with
Malta International Airport p.l.c. or with some other entity as the
Minister may by Order from time to time approve for the purposes
of this article, the employment of such member of the Force with
the said Malta International Airport pl.c. or other entity shall be
deemed to be service in the Force, and such member shall be entitled
to a pension or gratuity, as the case may be, under such regulations
upon the termination of his service with the said Malta International
Airport pl.c. or other entity as if such service were service with
the Force:

Provided that where such termination of such service with
Malta International Airport p.l.c. or other entity is due to the
winding up of the said company or entity whether voluntary or
otherwise, such termination shall be considered as if it were due to
abolition of office:

Provided further that the provisions of this paragraph shall
not apply unless an Order is made by the Prime Minister indicating
that Malta International Airport p.l.c or that the other entity as the
case may be shall have bound itself with the Government to
contribute towards the Government the difference between the cost
of the pension or gratuity payable at the time of retirement from
Malta International Airport pl.c. or from the other entity as the
case may be and the cost of the pension or gratuity, as the case
may be, computed at the time of the termination of service with
the Government for the aforesaid reason of full time employment
with Malta International Airport p.l.c. or with such other entity.

(dy For the purposes of paragraph (c) hereof the pensionable
emoluments of such persons of the Force on retirement shall be
deemed to be the pensionable emoluments payable to a member
of the Force in a grade and at an incremental level corresponding
to the post and incremental level at which such person retires from
Malta International Airport pl.c. or from the other entity as the
case may be.
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(e} For the purposes of paragraph (d) hereof posts and salary
grades with Malta International Airport p.l.c. or with such other
entity shall be classified in the most nearly corresonding grades
and incremental levels in the Armed Forces of Malta by reference
to job description, skills, responsibilities and other analogous
factors.

(f) The classification referred to in paragraph () hereof shall
be carried out by a board composed of a chairman appointed by
the Ministry responsible for finance and two other members, one
appointed by the Ministry responsible centrally for personnel
policies in the public services and one appointed by Malta
International Airport p.l.c. or such other entity as the case may be.
The classification shall be subject to the final approval of the
Minister responsible for finance.

(8) Suchclassification shall take place within three months
of any adjustment of salaries of members of the force and, or, of
employees of Malta International Airport p.l.c. or of the other entity
as the case may be.

(h) No post shall be classified in a grade higher than that of
Grade 3 in the service of the Government or such other grade that
the Minister responsible for finance may from time to time by
notice in the Gazette determine.

(iy Without prejudice to article 113 of the Constitution, no
person may, following a classification as aforesaid, be entitled to
rights under the said regulations, less favourable than those to which
he would have been entitled prior to such classification.

() The Minister may from time to time by Order declare
that the provisions of paragraphs (c) to (i) of this subarticle shall
apply to those members of the Force who had terminated their
service in accordance with paragraph (c) in order to take up
employment with Malta International Airport p.l.c. or with such
other entity as the case may be as if such persons at the time of the
making of the Order were members of the Force.”

PART I

AMENDMENT OF THE MEMBERS OF PARLIAMENT
PENSIONS ACT, CAP. 280

Amendment of the 6. This Part amends and shall be read as one with Members of
Members of

Parliament Pensions Parliament Act, hereinafter referred to as “the principal Act”.
Act, Cap. 280.



A 1249

7. In article 4 of the principal Act, immediately after sub-article Amendmentof
article 4 of the

(5 thereof, there shall be added the following new sub-article (6):—  principal Act.

“(6) (a) The Minister responsible for finance may give
his approval for the award of a pension to a member, who is under
the age of sixty one years and who would have satisfied the
entitlement conditions for the award of a pension under this Act
had he reached the age of sixty one years, if, immediatley prior to
his retirement, the Minister is satisfied that such member is
precluded from undertaking any gainful occupation owing to some
specific mental or physical infirmity.

(b) For the purposes of awarding a pension in terms of this
subarticle, the Minister shall, before giving his approval, unless
the claim for pension fails on other statutory conditions, consult
on the medical aspects of the claim with a medical board appointed
for the purpose by the Director General responsible for health and
the member may for such purpose be requested to submit to such
medical examination or tests as the said board may reasonably
require and the Minister shall act on the recommmedations of the
said board.

(c) For the purpose of this subarticle, the Director General
responsible for health shall act in accordance with his individual
professional judgement and shall not be subject to any direction or
control from any other person or authority.”.

8. The provisions of this Part shall apply to any member as Transitory
defined in the principal Act, so however that entitlement shall only arise "™
from the date when the Minister gives his approval for the award of a
pension in accordance with the provisions of this Act.

Passed by the House of Representatives at Sitting No. 780 of the 23rd July,
2002.

AnTON TABONE
Speaker

RicuarDp J. CAuCHI
Clerk to the House of Representatives



